 Citace pramenů a literatury

Tento stručný přehled vychází z norem (především ČSN ISO 690-1 a ČSN ISO 690-2) a běžného úzu v právní a historické obci. Každý editor nebo redakce časopisu však může mít jiné zásady a normy, těm je potřeba se potom přizpůsobit.

V bakalářské/diplomové práci je nutné zachovávat jednotný úzus v interpunkci a grafické podobě citací, jinak je autorovi ponechána poměrně velká volnost. Níže v příkladech uvedená interpunkce a grafická podoba není dle obecných norem závazná, byť je takto na CMTF vítaná.

Oddíly A–C obsahují popisy citací jako takových, které se většinou uvádějí v seznamech literatury. Trochu jiný je způsob citování konkrétního místa v textu, většinou v poznámkách pod čarou. Tomuto způsobu citací, který je modifikací prvního, je věnován oddíl D.

A. Citace pramenů

Rozlišujeme citace podle druhu materiálu, v zásadě listiny, úřední knihy, aktového materiálu nebo jednotliviny v archivu.
1) Citace archiválií musí obsahovat:

· plný oficiální současný název archivu

· plný název fondu, popř. jeho číslo

· oddělení fondu (pokud existuje). 

· inventární číslo archiválie

· signatura archiválie (pokud existuje)

· číslo kartónu u aktového materiálu

· datum a místo vydání u listin nebo jednotlivin 

· stručný obsah či název a časový rozsah u úředních knih 
· číslo strany nebo folio, pokud je to nutné pro orientaci v rozsáhlejším prameni nebo kartonu, v každém případě u jednotlivin

Pro přesnou citaci, která umožňuje druhotné vyhledání archiválie, je nutno vždy konzultovat inventář fondu v archivu nebo samotného archiváře. Někdy mají archiválie inventární čísla, signatury i kartonu a nemusí být nutné citovat vše, pokud je možno identifikovat bez jednoho z těchto údajů. Vždy je ale lepší citace přesnější. 

Příklady: 

Zemský archiv v Opavě – Státní okresní archiv Olomouc, fond Archiv města Olomouce, Listiny, inv. č. 1 z 13. října 1261, u Jihlavy.

Archivio Secreto Vaticano, Armadio XLIV, vol. 41, f. 177v-178r

Moravský zemský archiv, G140 (Rodinný archiv Ditrichštejnů), kart. 552, i.č. 2351, sign. 1178, pag. 1.

2) Citace závazných (především právních) církevních dokumentů musí obsahovat:

· plný oficiální název autora/autorů dokumentu, tedy příslušného úřadu/orgánu, nikoli jeho představitele (např. je chybou citovat dokument kongregace římské kurie jako dokument jejího prefekta nebo sekretáře, kteří jej podepsali) – v některých případech však autor nebývá uváděn (např. Kodex kanonického práva, Katechismus katolické církve apod.) – konzultujte to raději s vedoucím práce;

· plný oficiální název dokumentu, přičemž jeho datace zpravidla nebývá součástí názvu, a proto se uvádí za název ještě před interpunkční znaménko do kulatých závorek pouze číselnými údaji;

· plný název zdroje, v němž byl dokument vydán – tento zdroj má zpravidla podobu sborníku (např. Acta Apostolicæ Sedis), méně častěji periodika (např. Communicationes);

· vydavatelské údaje, přičemž je lépe uvést i nepovinné údaje, tedy místo vydání, vydavatel, vročení; toto se neuvádí např. u Acta Apostolicæ Sedis (mající charakter periodického sborníku průběžně číslovaného v každém ročníku) – konzultujte to raději s vedoucím práce;
· označení stran, na nichž se dokument nachází.
Příklady: 

II. vatikánský koncil. Pastorální konstituce o církvi v dnešním světě Gaudium et spes. In Dokumenty II. vatikánského koncilu. Praha : ZVON, 1994. ISBN 80-7113-067-2, s. 271–297

Ioannes Paulus II. Constitutio apostolica Spirituali militum curæ qua nova canonica ordinatio pro spirituali militum cura datur (21. 4. 1986). In Acta Apostolicæ Sedis LXXVIII (1986), s. 481–486

Katechismus katolické církve. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2001. 817 s. ISBN 80-7192-488-1

Směrnice České biskupské konference o ohláškách (27. 1. 1993). In Acta Curiae Archiepiscopalis Pragensis č. 6/93, s. 34

Směrnice České biskupské konference o smíšených manželstvích (28. 1. 1999). In Acta Curiae Archiepiscopalis Pragensis č. 5/99, příloha č. 3, 9 s.

Congregatio de cultu divino et disciplina sacramentorum. Ordo celebrandi matrimonium. Editio typica altera. Roma : Typis Polyglottis Vaticanis, 1991.VI + 110 s.

Svatební obřady. 2. vyd. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2007. 136 s. ISBN 978-80-7192-987-1

Římský pontifikál. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2008. 695 s. ISBN 978-80-7195-274-9

Protocolo Adicional al Acuerdo del 21 de enero de 1958 entre la RepúblicaDominicana y la Santa Sede (11 Mayo 1990) – Protocollo addizionale all’Accordo del 21 gennaio 1958 fra la Santa Sede e la Repubblica Dominicana (11 maggio 1990). In Enchiridion dei Concordati. Due secoli di storia dei rapporti Chiesa – Stato. Bologna : Edizioni Dehoniane, 2003. ISBN 88-10-24103-7; č. 3781–3786, s. 1706–1709
3) Citace světských norem musí obsahovat:
· označení druhu a původce normy;
· plné číselné označení normy;
· plný oficiální název normy;
· v případě novelizované normy (což je většina) dodatek „ve znění pozdějších předpisů“.
Příklady: 

Ústavní zákon České národní rady č. 1/1993 Sb., Ústava České republiky

Zákon Parlamentu České republiky č. 585/2004 Sb., o branné povinnosti a jejím zajišťování (branný zákon), ve znění pozdějších předpisů

Vyhláška ministra zahraničních věcí č. 157/1964 Sb. ze dne 10. června 1964, o Vídeňské úmluvě o diplomatických stycích

Vyhláška Ministerstva vnitra č. 207/2001 Sb., kterou se vydávají bližší předpisy k zákonu o matrikách, ve znění pozdějších předpisů

B. Citace literatury

Text, který někdo napíše, je jeho duchovním majetkem. Pokud používáme informace z něj nebo citujeme jeho část, je třeba to přesně uvést. Nejen proto, že autorská práva jsou chráněna autorským zákonem
, a proto se při necitování můžete vystavit i trestnímu stíhání (především v případě finančního prospěchu z nelegální činnosti), ale především proto, že by se takové zcizení majetku dalo považovat za hřích, dle našeho názoru nikoli lehký.

Pokud někdo opíše dílo někoho jiného a neuvede to, vyrábí plagiát, za což může být právem popotahován, např. cestou disciplinárního řízení. Pokud takto získá např. magisterský titul, vystavuje se nebezpečí, že o svůj titul přijde.

Nejčastější chyby v bibliografických citacích:

· nepřesné citování: dílo pak nelze identifikovat;
· citování díla, které autor při práci nepoužil;
· necitování díla, které bylo použito;
· autocitace: citování ostatních vlastních prací, i když nemají souvislost s novým dílem (tvůrcům BP/DP tento nešvar ještě ve většině případů nehrozí…).
1. Všeobecné zásady

Údaje opisujeme z titulního listu nebo z tiráže, ne z obálky nebo ze hřbetu knihy.

Všechny údaje, které jsme získali odjinud než ze samotného díla, uvádíme do hranatých závorek [ ], např. známe-li jméno pravého autora nebo rok vydání knihy, který v ní není uveden.
Pro zkratky české vydání normy umožňuje použít české ekvivalenty, ale měla by se asi preferovat mezinárodní verze, srozumitelnější i za hranicemi našeho malého státu.

Typografická podoba a interpunkce. Je nutno zachovávat vždy stejnou uvnitř jedné práce. Příklady zde uvedené nejsou závazné, záleží pouze na autorovi, pro jakou formu se rozhodne. Musí ji ovšem důsledně zachovávat v celé práci. Všeobecně platí, že méně znamená více, takže čím méně interpunkce při zachování srozumitelnosti sdělení a principu oddělení údajů uvádíte, tím je práce přehlednější

Autor: Příjmení a jméno, pokud možno v plné formě a z titulu knihy. Nepočešťujeme, pokud tomu tak není učiněno již v titulu! Pokud jsou autoři dva až tři, uvádíme všechna jejich jména, mezi něž dáváme pomlčky. Je-li některé z nich zvýrazněno, uvádíme je jako první, jinak v abecedním pořádku. Pokud je autorů více, stačí uvést jednoho až tři a za jeho (jejich) jmény zkratku „et al.“ (et alii) nebo česky aj. (a jiní). Kolektivní práci je nejlépe citovat pod jménem redaktora či toho, kdo práci uspořádal. Pokud je autorem nějaká korporace, úřad, ústav či organizace, uvádíme její jméno, pokud není totožné se jménem vydavatele. Pokud je autor neznámý, neuvádíme jej. Jméno sestavovatele či editora např. výboru lze uvést až za názvem.
Údaje o názvu a podnázvu: Název a podnázev (pokud existuje) je nutno oddělit dvojtečkou. Podnázev uvádíme jen tehdy, má-li význam pro specifikování díla nebo pochopení jeho obsahu. Pokud citujeme určitou část díla (svazek vícesvazkového díla, dodatky ke knize ve zvl. svazku atp.), je třeba je uvést svazek i jeho název. Je-li název vícejazyčný, uvádíme názvy v pořadí, v němž jsou na titulní straně a dáváme mezi ně rovnítko, např. Stará Šumava = Der Alte Böhmerwald.
Vydání: je nutné citovat přesné vydání. První vydání se neudává.
Místo vydání: Jména měst zásadně nepočešťujeme, uvádíme je ve verzi v knize. V případě nejasnosti dvou míst stejného jména uvádíme v závorce specifikaci státu, např. Cambridge (Massachussets), abychom místo odlišili od anglického Cambridge. Pokud místo vydání není uvedeno, uvádíme zkratku „[s.l.]“ (sine loco) nebo česky „[b.m.]“ (bez místa). Lépe je uvést alespoň pravděpodobné místo vydání nebo zemi, v případě nejistoty s otazníkem, např. [Paříž?] [Itálie].

Nakladatel: jméno nakladatele v co nejkratší formě, ze které vynecháváme zkratky obchodních organizací (s.r.o., Inc., Ltd.) i označení poslání této korporace (Verlag, nakladatelství), nejsou-li zcela integrální součástí názvu (např. Karmelitánské nakladatelství), ale zůstává vždy zkratka „Press“. Pokud tento údaj chybí, uvedeme zkratku „[s.n.]“ (sine nomine) nebo česky „[b.j.]“ (beze jména). Pokud na knize spolupracovalo více nakladatelství, uvádíme je podle modelu: místo vydání: 1. nakladatel; místo vydání: 2. nakladatel, nejvýše však v počtu tří.

Datum vydání: Pokud jde o reprint, tedy o reprodukci původního vydání v nezměněné podobě nebo jde​‑li o dotisk, uvádíme původní vydání. Jiná situace je v případě resetu, kdy se změní sazba, ale ne obsah. Zde je nutno citovat datum resetu. Neznáme-li datum vydání, použijeme datum copyrightu ©; není-li ani to, uvedeme datum tisku (to uvádíme také, jedná-li se o jiné datum než datum vydání). 

Lokace v dokumentu: Jedná se o počet stran v případě článků nebo jiných částí díla. Vždy uvádíme stránkování originálu. Knihy mají někdy dvojí (nebo dokonce trojí) stránkování, např. u edicí bývá úvod stránkován latinskými číslicemi, vlastní text pak číslicemi arabskými. Je třeba brát v potaz i toto dvojí stránkování a nepřevádět latinské číslice na arabské (pokud ovšem nejde o stránkování celého díla, ale to je spíše výjimečné). U článků v seriálových publikacích (časopis, periodický sborník) může vycházet článek na pokračování, pak jej v citaci musíme uvést celý.

2. Citace monografie

· Autor
· Název (+ podnázev)

· Vydání – někdy se vydání udává prostřednictvím číselného indexu za rokem vydání, např. 19872;
· Místo vydání, nakladatel, rok vydání
· Rozsah díla (počet stran – v tomto případě je zkratka „s.“ až za číselným údajem)
· INBN (nemusí to být v časopiseckých článcích, některé redakce to nevyžadují – přizpůsobit se).

Příklad: 

Valeš, Václav. Restituce církevního majetku v České republice po roce 1989. Brno : Moravskoslezská křesťanská akademie, 2009. 102 s. ISBN 978-80-904075-1-0

Górecki, Edward. Církev se uskutečňuje ve farnosti. Olomouc: Matice cyrilometodějská, 1996. 178 s.
Pejška, Josef. Církevní právo III. Manželské právo kanonické. Obořiště : Theologický ústav CSsR, 1934. XVI + 308 s.

3. Citace článku v seriálových publikacích (časopisech, periodicky vycházejících sbornících)

Periodický sborník se liší od časopisu fakticky pouze tím, že vychází méně často a většinou má v názvu slovo sborník. Proto je citace v zásadě stejná, jako v případě citace článku z časopisu, pouze před název dáváme „In“.

· Autor

· Název (+ podnázev)

· Název časopisu

· Ročník a rok vydání. 

· Lokace v dokumentu, tedy na kterých stranách se nachází. Pokud jde o článek, který je ve více číslech na pokračování, uveďte všechny strany (v tomto případě zkratka „s.“ předchází číselný údaj).

! 
V případě časopisu, jehož ročník nemá čísla stránkovaná kontinuálně (tedy např. č. 1 má s. 1–120, č. 2 stejně atd. …), je nutné za ročníkem uvést i číslo. To se neuvádí v případě kontinuálního stránkování, pak lze článek nalézt.

Pro názvy časopisů běžně používaných v oboru existují různé zkratky. Pokud je neznáte, raději se zeptejte nebo zkonzultujte s vedoucím práce. Pokud je používáte, je ovšem nutné vždy uvést je do seznamu zkratek na konci práce (např. TT místo Teologické texty apod.).
Příklad:

Kašný, Jiří. Zrušení manželství in favorem fidei. Revue církevního práva, č. 25 – 2/03, s. 83–94

La Soujeole, Benoît‑Dominique de. Ekumenické aspekty udílení svátosti manželství. Salve, revue pro teologii a duchovní život, ročník 12 (2002), č. 3/4, s. 55–67

Zedníček, Miroslav. Kanonické možnosti ukončení manželství. Teologické texty, ročník 12, č. 5/2001, s. 196–197
Hrdina, Antonín. Církevní sňatek po novele zákona o rodině. Právník, teoretický časopis pro otázky státu a práva, vol. 138, č. 3/1999, s. 261–266

Menozzi F., La critica dell´autenticità della Donazione di Costantino in un manoscritto del XVo secolo. In Cristianesimo nella storia, I (1980), s. 123–154

4. Citace článku ve sborníku, který vyšel jednorázově

· Autor

· Název (+ podnázev)

·  „In“

· Vydavatel, editor sborníku

· Místo vydání

· Nakladatel

· Rok vydání.

· Lokace v dokumentu, tedy na kterých stranách se nachází. 

Příklady:

Prehľad cirkevnopolitických udalostí roka 2006 – Slovensko. In Moravčíková, Michaela – Valová, Eleonóra (ed.). Ročenka Ústavu pre vzťahy štátu a cirkví 2006. Bratislava : Ústav pre vzťahy štátu a cirkví, 2007. ISBN 978-80-89096-30-5, s. 18–33

Hollerbach, Alexander. Das Verhältnis von Kirche und Staat in der Deutschen Demokratischen Republik. In Listl, Joseph – Müller, Hubert – Schmitz, Heribert (Eds.). Handbuch des katholischen Kirchenrechts. 1. Aufl. Regensburg : Pustet, 1983. ISBN 3‑7917-0860-0, s. 1072–1081

5. Citace elektronických dokumentů a dokumentů z internetu

Zde uvádíme pouze nejčastější způsob citací, tedy celého dokumentu. Pokud chce někdo citovat části dokumentů, příspěvky z diskusních fór, článků, konferencí, seriálových publikací nebo elektronických zpráv nejrůznějšího formátu, ať si vyhledá příslušnou normu ČSN ISO 690-2.

· Autor: osoba nebo korporace
· Název: ve formě uvedené v prameni
· Typ média je povinný u elektronických dokumentů, uvádíme jej v hranatých závorkách. Nejpoužívanější typy jsou: [online] [CD-ROM] [disketa 3.5”] Můžeme uvést i bližší specifikaci: [online databáze], [elektronická pošta]

· Vydání: jde o číslo verze, revize, aktualizace, které zapisujeme výrazy, uvedenými v prameni. Pokud je jich více , zapisujeme je všechny.

· Místo vydání: Pokud se jedná o místo obecně neznámé, je lépe uvést i stát.

· Vydavatel

· Datum vydání tak, jak je uvedeno v prameni, popř. počáteční a koncové datum, popř.datum aktualizace nebo revize, pokud není číslovaná. data se uvádí i s dny a měsíci, pokud je to možné.

· Datum citování: datum, kdy jste dokument na webu skutečně viděli. Povinné pro online dokumenty.

· Dostupnost a přístupnost: povinné pro online dokumenty, přesná lokace webové stránky. Např. Dostupné na www: <http://www.citace.com/index.php>
Příklady:

Busa Roberto et al., Index Thomisticus. Sancti Thomae Aquinatis opera omnia cum hypertextibus [CD‑ROM], versio 2.0, Milano, Editel 2004
Caroll Lewis, Alice’s Adventures in Wonderland [online]. Textinfo ed. 2.1. [Dortmund (Německo)]: WindSpiel, November 1994 [cit. 10. 2. 1995]. Dostupné na www: <http://www.germany.eu.net/books/caroll/alice/html> 

6. Citace diplomových, rigorózních, disertačních a habilitačních prací v nevydaném rukopise

· autor;
· název (+ podnázev);
· typ dokumentu v hranatých závorkách, např. [netištěná diplomová práce];
· město, univerzita a fakulta, katedra nebo ústav, kde byla práce vypracována;
· rok vydání.

Příklady:

Baletka L., Diplomatika města Olomouce. Příspěvky k dějinám města Olomouce do roku 1424. [netištěná diplomová práce] Praha, Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, Katedra archivnictví 1966.

Normy

ČSN ISO 690-1 Dokumentace. Bibliografické citace : obsah, forma, struktura. 

ČSN ISO 690-2 Bibliografické citace. Část 2: Elektronické dokumenty nebo jejich části 

ČSN 01 0195 Bibliografický záznam 

ČSN ISO 4. Informace a dokumentace. Pravidla zkracování slov z názvů a názvů dokumentů 

ČSN 01 0185. Transliterácia cyriliky. 

ČSN 01 0196 Zkracování názvů časopisů a jiných periodik.

ČSN 01 0179 Zkratky normalizačních organizací a označování technických norem 

Literatura a webové stránky k tématu

Webový Projekt Bibliografické citace generuje sám citace a obsahuje návod, jak citovat podle platných norem: http://www.citace.com/index.php 

BOLDIŠ, Petr. Bibliografické citace dokumentů podle ČSN ISO 690 a ČSN ISO 690-2: Část 1 - Citace: metodika a obecná pravidla. Verze 3.3. [online]. © 1999-2004, poslední aktualizace 11. 11. 2004 [cit. 2004-11-10]. Dostupné z WWW: <http://www.boldis.cz/citace/citace1.ps>, <http://www.boldis.cz/citace/citace1.pdf>.

BOLDIŠ, Petr. Bibliografické citace dokumentů podle ČSN ISO 690 a ČSN ISO 690-2: Část 2 – Modely a příklady citací u jednotlivých typů dokumentů. Verze 3.0 (2004) [online]. © 1999-2004, poslední aktualizace 11. 11. 2004 [cit. 2004-11-10]. Dostupné z WWW: <http://www.boldis.cz/citace/citace2.ps>, <http://www.boldis.cz/citace/citace2.pdf>.

BRATKOVÁ, Eva. Bibliografické odkazy pro seznamy a citace : oficiální výukové stránky Ústavu informačních studií a knihovnictví FF UK [online]. © 1996-2003 , last updated: 2003-02-05 [cit. 2004-11-26]. Dostupné z WWW: <http://www1.cuni.cz/~brt/bibref/bibref.html>.

TKAČÍKOVÁ, Daniela. Jak zpracovávat bibliografické citace [online]. Ostrava : © 1998-2004, aktualizováno 2004-08-28 [cit. 2004-11-10]. Dostupné z WWW: <http://knihovna.vsb.cz/kursy/citace/index.html>.

C. Ediční zásady pro vydávání pramenů

Je nutno konzultovat podrobnější popisy edičních zásad, v případě novověkých pramenů jde o: 

Šťovíček Ivan et al., Zásady vydávání novověkých historických pramenů z období od počátku 16. století do současnosti. Příprava vědeckých edic dokumentů ze 16.–20. století pro potřeby historiografie. Praha, Archivní správa MV ČR 2002.

D. Umístění citací v textu a systémy zkrácených citací

Pokud citujete v poznámkách pod čarou v textu, většinou uvádíte konkrétní místo nebo místa Vašeho pramene, na nějž odkazujete. Citujete-li knihu, většinou odkazujete na stranu nebo strany, kde se o vašem tématu mluví, stejně i u ostatních druhů citací. Pak za citaci v bodech A–B uvádíte konkrétní strany materiálu, v případě článků v seriálových publikacích necitujete počet stran celého článku, ale pouze konkrétní stranu. 

Opakuje-li se v bezprostředně následující poznámce pod čarou stejná citace, nemusíte ji znovu opisovat, pouze napíšete ibid. (ibidem) nebo česky tamt. (tamtéž), popř. s jiným číslem strany

Příklad:

23 Baletka L., Diplomatika města Olomouce. Příspěvky k dějinám města Olomouce do roku 1424. [netištěná diplomová práce] Praha, Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, Katedra archivnictví 1966, s. 37

24 Tamtéž, s. 53. [nebo: 24 Ibid., s. 53.]
Pokud citujete stejné dílo téhož autora a je-li již v práci citováno (výjimkou je předchozí případ), lze jej uvést jménem autora a zkratkou „op. cit.“ (opus citatum), nebo česky „cit. d.“ (citované dílo):

36 Mezník J., op.cit., s. 23

Lze použít také různé formy systému zkrácených citací. Tu je pak nutno vysvětlit v seznamu literatury. Velmi oblíbené v humanitních vědách jsou citace prostřednictvím jména autora. Pokud napsal více prací, jsou buď číslovány, anebo lépe označovány letopočtem (pokud vydal toho roku více prací, které citujete, připojuje se malé písmenko abecedy).

Citace potom vypadá buď takto (v pracích historického rázu):

51 Húščava A. 1951, s. 256.

V seznamu literatury je pak následující záznam:

	Húščava A. 1951
	Húščava Alexander, Dejiny a vývoj nášho písma, Bratislava, Slovenská akadémia vied a umení 1951


V právní oblasti častěji používáme zkrácené citace takto:
12 Duda J., s. 143.
anebo – zvlášť při více dílech téhož autora: 
12 Duda J. Katolícke manželské právo, s. 143.
V seznamu literatury je pak záznam běžným způsobem:

Duda, Ján. Katolícke manželské právo. Spiš : Spišská kapitula, 1996. 304 s. ISBN 80‑7142‑041‑7

Zkrácené citace oficiálních církevních dokumentů a světských norem

Obecná poznámka: Tyto zkrácené citace mohou být součástí delších úseků textu, anebo stát samostatně. V tomto případě je většinou (a takřka výlučně v případě užívání zkratek dokumentu) píšeme odkaz do samotného textu práce do závorek, ne až do poznámky pod čarou, např.:

Je třeba brát v úvahu, že se katolická církev vědomě vyhýbá soteriologické exkluzivitě (srov. LG 14 a 15).

anebo:
Soud může v této situaci vydat platební rozkaz.15
15 Je nutno vzít v úvahu, že dle § 147a OSŘ může mít platební rozkaz nejen písemnou, ale i elektronickou podobu.

a) Pokud používáme zkratky názvu dokumentu/normy, pak vypadá zkrácená citace takto:

GS č. 26 [Někdy se užívá ještě radikálnějšího zkrácení, které není pro češtinu zcela korektní: GS 26]
CIC kán. 1326 § 1 odst. 2
§ 265 OSŘ
Použité zkratky je třeba v práci zahrnout do seznamu zkratek.

V seznamu pramenů a literatury pak citujeme obvyklým způsobem, tedy takto:

II. vatikánský koncil. Pastorální konstituce o církvi v dnešním světě Gaudium et spes. In Dokumenty II. vatikánského koncilu. Praha : ZVON, 1994. 603 s. ISBN 80-7113-067-2, s. 271–297

Kodex kanonického práva. Praha : ZVON, 1994. XXIII + 814 s. ISBN 80-7113-082-6

Zákon Národního shromáždění č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů
b) Pokud používáme zkráceného názvu dokumentu/normy (ať už oficiálně uvedenou, nebo námi zvolenou), vypadá zkrácená citace takto:

Pastor bonus čl. 29
§ 50 autorského zákona
V seznamu pramenů a literatury pak citujeme obvyklým způsobem, přičemž je žádoucí u církevních dokumentů v citaci zvýraznit oficiální zkrácený název dokumentu (toto zvýraznění někdy bývá již v samotném oficiálním vydání dokumentu):

Ioannes Paulus II. Constitutio apostolica de Romana Curia Pastor bonus (28. 6. 1988). In Acta Apostolicæ Sedis LXXX (1988), s. 841–930

Zákon Parlamentu České republiky č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů

� Přehled archivů v ČR a jejich oficiálních názvů podává zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě, ve znění pozdějších předpisů (účinný od 1. 1. 2005), dostupný mj. i na internetových stránkách České archivní společnosti.


� Zákon č. 121/2000 Sb., zákon o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů.


� Oficiální církevní dokumenty mají (až na naprosté výjimky) svou analytickou strukturu, přičemž obvykle jedno číselné označení je v nich užíváno průběžně.


Pokud není v dokumentu užito jiné označení než číslice, jedná se o prosté číslované úseky, které jsou citovány jako „číslo“, tedy ve zkratce „č.“.


Pokud je v originálu dokumentu (převážně latinském či italském) užito označení „Art.“, nazývají se tyto číslované úseky „články“ a jsou označovány zkratkou „čl.“.


V kodexech kanonického práva je pak průběžně číslovanou jednotkou „kánon“, ve zkratce „kán.“; ty se pak dělí zpravidla na paragrafy a odstavce, někdy pouze na odstavce. Ucelený kombinovaný odkaz by vypadal např. „kán. 1326 § 1 odst. 2“.


V jiných církevních právních dokumentech je užito označení úseků jako články, spíše výjimečně to bývají „paragrafy“ označované i zkracované „§“. Paragrafy se pak zpravidla dělí na odstavce s číselným označením, proto zkratka „odst.“, odstavce se případně dělí ještě dále na úseky označené písmeny, ty se pak zkracují „písm.“. Ucelený kombinovaný odkaz by tedy vypadal např. „§ 15 odst. 2 písm. c)“.


Světské normy mají také svou analytickou strukturu, přičemž obvykle jedno číselné označení je v nich užíváno průběžně – v naprosté většině to jsou paragrafy. Výjimku představují především některé ústavní zákony, např. současná ústava České republiky (zák. č. 1/1993 Sb., ve znění pozdějších předpisů) se dělí na články.


Paragrafy (články) se zpravidla dělí na odstavce s číselným označením, proto zkratka „odst.“, odstavce se případně dělí ještě dále na úseky označené písmeny, ty se pak zkracují „písm.“. Ucelený kombinovaný odkaz by tedy vypadal např. „§ 15 odst. 2 písm. c)“ nebo „čl. 35 odst. 1 písm. c)“.





